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- Prinde, tati!
Casey a aruncat discul de Frisbee de-a lungul

:eluzei netede gi verzi. Tatil lui a ficut o grimas[
,ritandu-se direct in soare. Discul a ce^i pe pa-
rant, a ricoqat de cdteva ori, dup[ care a aterizat
.ub gardul viu din spatele casel.

- Nu astizi, sunt ocupat, spuse doctorul Brewer,

-ntorcandu-se brusc gi pornind repede citre casa.

Uga de sticld se trAnti in urma lui. Casey gi-a

:at peste cap pdrul blond gi drept care ii acoperea

:i-untea.

- Ce-o fi avAnd? ii striga el surorii lui, Margaret,

--are urmirise toatd scena de lAngi garajul din
.mn ro$u.

- $tii tu, spuse ea cu voce joasi, apoi i$i gterse

:nAinile pe blugi gi le ridici invitAndu-l se arunce.

-\Ia joc eu Frisbee cu tine un pic, zice ea.

- Bine, respunse Casey fara entuziam.
Porni incet sa ia discul de sub gardul viu.
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Margaret a venit mai aproape. ii p[rea rlu de

Casey. El gi tat[I1or erau foarte apropia[i, jucau tot
timpul fotbal, Frisbee sau Nintendo impreunl.
Acum ins[, doctorul Brewer pirea s[ nu mai aibi
timp pentru aga ceva.

Pe cind s[rea si prindi discul, Margaret gi-a dat

seama c[ ii pirea rlu gi de ea. Tat[l lor nu se mai

purta la fel nici cu ea. St[tea atit de mult in pivni][,
ci de-abia mai apucau s[ schimbe o vorb[.

,,Nici micar nu mi mai strigi prin{esa mea!" se

gindi Margaret. Era un nume de alint Pe care ea

nu-l putea suferi, dar mlcar era un nume de alint,

un semn de apropiere.

Aruncl discul rogu inapoi. N-a fost o aruncare

prea buni. Casey a alergat dupi el, ins[ i-a scapdt.

Margaret privi dealurile aurii din spatele gr5'dinii.

,,Ce !i-e gi cu California asta. E aga de ciudat aici."

E miezul iernii gi nu e niciun nor pe cer, iar ea 9i

Casey stau afard, imbrlca{i in blugi qi tricouri ca

gi cum ar fi toiul verii.
S-a aruncat dupi discul azvirlit nebunegte de

Casey, rostogolindu-se pe pehuaingrijit[ gi a ridicat

discul deasupra capului, triumfbtoare.

- increzuto! mormii Casey frr[ s[ fi fost deloc

impresionat

- $i tu egti cArnatul familiei, ii strigl ea.

- $i tu eqti o tocilar[.

- Casey, vrei s[ m[ mai joc cu tine sau nu?

El ridici din umeri.
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Margaret igi didu seaira ch toata lttmea era ten-

sionat[ ln ultima vreme.

Nu era greu s[-1i dai seama de ce.

A aruncat discul in sus gi acesta a plutit peste ca-

pullui Casey-.

- Acum s[ te duci tu dupa ell strig[ Case1., fu-
rios, punAndu-Ei miiniie in golduri.

- Ba tu, {ip6 ea.

- Nu, tu!

- Casey, ai deja 11 ani, nu te mai purta ca qi cAnd

ai fi de doi! izbucni ea.

- Ba tu te porli ca gi cAnd ai fi un bebelug, ii r[s-
punse ei, in timp ce se indrepta spre disc.

,,E numai vina tatei", se gAndi Nfargaret. Atmo-
st-era asta tensionata incepuse de cAnd lucra el acas[,

rn pivni![, cu plantele Ei maginiriile iui ciudate.

De-abia mai iese afara sa iaaer. $i cAnd iese, nici m[-
.ar r1u vrea sa se joace Frisbee. Sau si petreacd cAteva

minute cu vreunul din ei.

,,$i mama 9i-a dat seama de asta", se gdndea

-\largaret in timp ce alerga. Prinse discui cu o alt[
mipcare spectaculoasi tocmai cAnd era pe punctul
de a se izbi de peretele garajului.

,,$i mama e foarte tensionata de cAnd tata sta

acasa. Se preface ci totul e bine, dar se vede ca e in-
grijoratl din cauza lui."

- A fost o prindere norocoas[, gr[su]o.
Lui Margaret nu-i plicea si i se spuna,,grasufo",

ia fel cum nu-i placea nici,,prinlesa mea".
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Cei ciin familie ii spuneau ,,grasulo" in glum[,
tocmai pentru ca era aqa de slabi, la fei ca tat[l ei"

Era, de asemenea, inalta, ca el, dar avea parul drept
gi castaniu al mamei ei, ochii ciprui ;i pielea in-
chisi la culoare.

- Nu-mi mai spune aga! zise ea, smucind discul

rogu gi aruncAndu-l spre fratele ei. El il prinse in
dreptul genunchilor gi il arunci inapoi.

Au aruncat discul de la unul la altul, firi s[-gi
spuna prea multe, timp de 10-15 minute.

- Mi-e cald, zise Margaret, Iicindu-qi mAna strea-

gini pentru a-Ei adlposti ochii de c[ldura soarelui.

Hai s[ mergem in[untru.
Casey a aruncat discul in peretele garajului, iar

acesta a cizttt in iarbi. A mers apoi spre Margaret

cu pagi m[runfi.
- Tata intotdeauna se juca mai mult, zise el, rau-

t[cios. $i arunca mai bine. Tu arunci ca o fat[.

- Ia mai las[-m[-n pace, zise Margaret impin-
gAndu-l in joacd in timp ce alerga spre uga din
spate. Tu arunci ca un cimpanzet.

- Cum de a fost tata concediat? intreba el.

Margaret clipi Ei se opri din alergat. Nu se as-

tepta la intrebarea asta.

- Ce?

Fafa lui palid[ 9i pistruiatd deveni serioas[.

- $tii ce vreau si zic. De ce? intreb[ el, vizibil
stAnjenit.

Nu discutaseri despre asta nrciodat[ in cele pa-

tru sapt[mAni de cAnd tatil lor era acasa. $i acest
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lucru era neobignuit pentru ei, care erau destul de

apropiali, nefiind decAt un an diferenfd intre ei.

- Vreau sd zic, am venit pAnd aici pentru ca el si
poata lucra la PolyTech, nu? intreb[ Casey.

- Da. Pdi... a fost concediat, zise Margaret
rproape goptit, in caz c[ tatil lor ar fi putut auzi.

- Dar de ce? A f[cut si explodeze laboratoru]
sau altceva de genul [sta?

Ideea ca tat[l lor ficuse si explodeze laboratorul
unui campus imens il amuza nespus.

- Nu, n-a produs nicio explozie, zise Nlargaret

'ucAndu-se cu o guvili de pir inchis la culoare. Nu
slri ca botanigtii lucreaza cu plante, nu prea au oca-

zia s[ arunce ceva in aer.

Au ris amAndoi.

Casey o urma inspre fA;ia ingust[ de umbri pe

-are o fhcea casa construit[ in stilul unei mici ferme.

- Nu gtiu exact ce s-a intAmplat, continua
\largaret aproape Eoptind. Dar l-am auzit pe tata
i orbind la telefon. Cred c[ vorbea cu domnul
\lartinez, geful departamentului. il mai fii minte?

Un om marunfel gi ticut, carc a venit la noi Ia masi

-n seara aia cind a luat gritarul foc.

Casey aprobi.

- l\{artinez l-a concediat pe tata?

- Probabil, gopti Margaret. Din ce am auzit eu,

era vorba despre nigte plante pe care le creEtea tata,

nigte experimente care nu ieEisera bine sau ceva de

genul ista.
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- Dar tata e foarte deqtept, insisth Casey, ca gi

cum Margaret l-ar fi contrazis. DacI nu i-ar iegi bine

experimentele, ar Eti el s[ le repare.

Margaret ridici din umert.

- Asta e tot ce gtiu. Vino, Casey, hai s[ intr[m,
nu mai pot de sete; igi scoase limba, gifAind ca si
demonstreze c[ avea intr-adevir nevoie de ap[.

- Egti o scArboasi, zise el strecurAndu-se in fata

ei ca s[ intre primul.

- Cine e scArbos? intreb[ doamna Brewer de la

chiuvet[. Se intoarse s[-i intimpine pe amAndoi.

Nu-mi mai rispundefi.

,,Mama pare foarte obosita astizi", se gdndi

Niargaret vdzdnd ridurile fine din jurul ochilor ma-

mei ei gi primele fire albe din pirul ei castaniu pinl
la umeri.

- Urdsc treaba asta, zise doamna Brewer intor-
cAndu-se spre chiuveti.

- Ce faci? intreba Casey tr[gAnd uqa frigiderului
gi scofAnd o cutie de suc.

- Curl! creveli.

- Cah! facu Margaret.

- Mullurnesc pentru ajutor, spuse sec doamna

Brewer.

Telefonul sun[. Se gribi spre celilalt capit al ca-

merei sI raspund[, qtergindu-gi miinile pe un pro-
sop de buclt[rie. Margaret gi-a luat un suc din
frigider, a infipt paiul in cutie $i a plecat dupi Casey

in hol. Uga pivnifei, cate de obicei era inchisa cAnd
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doctorul Brewer lucra acolo, era de data aceasta in-
tredeschis[. Casey a vrut s-o inchidi, dar s-a oprit.

- Hai si coborAm si vedem ce face tata acolo,

sugerI el.

Margaret sorbi ultima picaturi de suc Ai strinse
:utia goali in mana.

- Hai s[ vedem.

$tia ci poate nu ar trebui s[-l deranjeze pe tatal

lor, dar curiozitatea o impingea. Lucra deja de pa-

rru slptamAni acolo, Se aduseseri acolo tot felul de

echipamente interesante, lumini, plante. in majori-
tatea zilelor, el igi petrecea cel pulin opt-rtoui ore

acolo, ficind cine gtie ce. $i lor nu le-a ar[tat nicio-
data nimic.

- Da, hai s[ mergem, zise Margaret. La urma
urmei e gi casa noastra, zise ea.

$i poate c[ tatil lor aEtepta ca ei s[ se arate ma-

car pufin interesali de munca lui. Poate ca el era su-

rirat pentru ci ei nu se deranjaser[ s[ coboare in
pir.nit[ in tot acest timp. Deschise larg uga Ei cobo-

rar[ pe scara ingusti.
- Tati! strigi Casey entuziasmat, tat[, putem sh

'. edem qi noi?

Erau pe la jum[tatea drumului cAnd tatil lor
rpiru in capul scarilor. S-a uitat in sus Ia ei infuriat,
rar pielea ii era ciudat de verde in lumina fluores-
centi. igi finea mAna dreapti cu stAnga gi pic[turi
de sAnge ii curgeau pe halatul alb de laborator.

- Nu intrafi in pivnifa! strig[ el cu o voce pe

.are nu o mai auzisera niciodati.
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AmAndoi s-au dat inapoi, mirafi s[-1 auda pe ta-

til lor lipAnd aga. El era de obicei aga de blAnd gi

vorbea aga de dulce!

- Nu intrali in pivni![! repet[, strAngindu-gi
mina sAnger6ndi. Niciodata sa nu coborAli aici!
Ya avefitzezl.

- E-n regul[, totul e gata lrnpachetat, zise doam-
:a Brewer, l[sindu-gi din mAni geamantanele, care

,izura cu un zgomot surd pe podeaua din hol.
i;i bege capul in camera de zi unde se auzea

.elevizorul.

- Credefi ci puteli sa intrerupeti filmul pentru
:n minut si vi luali la revedere de la mama voastra?

Casey a apdsat pe butonul telecomenzii Ei ecra-
rul s-a innegrit imediat. EI gi Margaret au ieEit, as-

:ultitori, in hol si-gi imbriligeze mama. Prietena

-.ii Margaret, Diane Manning, care locuia dupi col-
,;1 strizii, ii urma in coridor.

- CAt timp o si fili plecata, doamna Brewer? in-
r.ebi ea, cu ochii linta Ia cele dou[ geamantane pline.

- Nu gtiu, zise doamna Brerver, ursuz[. Sora mea
.- tost internata azi-dimineall in spital, in Tucson.

.-red ci voi sta pAn[ cAnd va fi destul de bine ca sa

-.oati pleca acas[.

- Eu voi fi bucuroas[ si am grija de Casey Ei de
.largaret cAt timp sunteli plecat[, glunri Diane.


